Civil Servants Election And Recall Act
(Amended date 25 May 2011)

Chapter 1 General Principles

Article 1

The election and recall of civil servants shallgoeerned by
the Act. For any affairs other than prescribed imetee other
related laws and regulations shall govern.

Article 2

"Civil servants" called in this Act refers to thalbwing
personnel:

1. Central civil servants: members of the Legisktfuan.
2. Local civil servants: municipal councilors, coyfcity)
councilors, representatives of township (city) c@sg,
governor of municipality (municipal mayor), goverraf
county (city), chief of township (city), and chief villages
(boroughs).

Article 3

The election of civil servants shall be implemerigdvay of
common, fair, direct and secret vote.

The national integrated election and overseasiefeof
central civil servants shall be implemented inghgportion
of political parties.

The recall of civil servants shall be decided by ¢tectors in
the original electoral district by way of secreteo

Article 4

The age of and the period of residence of eleaods
candidates shall be calculated up to the day béfherg@olling
day based on the household registration data.

The calculation of the period of residence refetcenh the
preceding Paragraph shall commence from the day whe
applying for household registration of immigration.

In case of re-voting, the calculation shall be macdeording
to the original polling day all the same.

Article 5

The calculation of the periods of election and Hetzall be
made in accordance with the provisions of the Gdable
except for those regulated by Administration PracedAct.
However, except for the natural disasters on theday of
such a period leading to the suspension of the, dogyperiod
shall not be prolonged for Saturdays, Sundayspnati
holidays or any other duty-off day.

The days before the polling day is calculated back® from
one day before the polling day to the regulated treydays




after the polling day is calculated forwards frdme polling
day to the regulated day. The terminated day oti#fimed
days before the polling day is calculated fromdhg ahead
of the polling day backwards to the regulated aalyd the
terminated date.

Where the applications submitted and sent by @ottet
election agencies, the collecting day compliehéoregulated
day announced by the election agencies.

Chapter 2 Government Agencies of Election and Recal

Article 6

An election commission shall be established incéatral
government and each municipality or county (cityhandle
the election of civil servants.

Article 7

The Central Election Commission shall be in charigine
election of central civil servants (members of ltlegislative
Yuan), municipal councilors, the governor of a noiality
(municipal mayor), county (city) councilors and the
governors of counties (cities) and direct and suipereach
municipal or county (city) election commission.

The election of representatives of township (attyhgress
and the chiefs of townships (cities) shall be imated by
the county election commission.

The election of chiefs of villages (boroughs) sl
implemented by the governing municipal or counityjc
election commission.

The election referred to in the two preceding Pamalgs
shall be implemented by the municipal and counity)c
election commission and supervised by the Centeadtien
Commission.

During the period of election, a municipal or cou(ity)
election commission shall establish offices regaydi
election affairs in the townships (cities / distsic

Article 8

The Central Election Commission is subordinatéo t
Executive Yuan, and in the Commission shall beseegral
commissioners appointed by the President at theestapf
the Premier of the Executive Yuan, among whom ¢radl s
be designated as the Chairperson. The organizatithe
Commission will be prescribed in law in addition.

The municipal and county (city) election commissi@ne
subordinate to the Central Election Commission, iaral




municipal or county (city) election commission sl set
several commissioners appointed by the Premidreof t
Executive Yuan at the request of the Central Ebecti
Commission, among whom one shall be designatdakeas t
Chairperson.

Regulations governing the organization of municgoad
county (city) election commissions shall be drafigdhe
Central Election Commission and reported to thecHtiee
Yuan for ratification.

There shall be nonpolitical-party persons in actele
commission, and the number of those who are imaesa
political party shall be not more than 2/5 of that
commissioners in the Central Election Commissiori/a
of the total commissioners in a municipal or couaity)
election commission.

The election commissions of specific levels shatfgrm
their duties fairly and justly according to theenent laws
and regulations.

Article 9

The recall of civil servants shall be implementgdhe
election commissions of specific levels, and thevjgions
of Article 7 shall apply mutatis mutandis.

Article 10

During the period of election or recall, the elenti
commissions of specific levels may call the staftfhe
governments of specific levels to handle the releadfairs.

Article 11

The election commissions of specific levels shallertake
the following matters respectively and separately:

1. Issuance of public notice for election and recal

2. Procedure and plan of election and recall.

3. Examination of candidates' qualifications.

4. Planning of election propaganda.

5. Supervision and inspection of election and tecal

6. Establishment and administration of pollingista and
ballot counting stations.

7. Examination of the result of election or recall.

8. Fabrication and issuance of electees' certéfecat

9. Prescribing the measures governing the campaign
propaganda activities of the political parties VM and
other media tools.

10. Other matters regarding election and recall.




The municipal and county (city) election commissiahall
direct and supervise the township (city / distraff)ces to
handle the following affairs regarding the electand recall
of civil servants:

1. Implementation of the publication of the listedéctors
for the public to read.

2. Implementation of the establishment and adnratisin
of polling stations and ballot counting stations.

3. Selection of the personnel of polling stationd hallot
counting stations.

4. Distribution of the ballots for election or réca

5. Distribution of the election bulletin and thetice of
voting.

6. Propaganda of the laws and regulations regarding
election.

7. Implementation of other matters regarding etectind
recall.

Article 12

In the Central Election Commission shall be seessv
patrol supervisors assumed by the just personsthéthight
of suffrage selected by the Central Election Comsmisand
employed by the Premier of the Executive Yuan, agnon
whom one shall be designated as the convener. (daadr
municipal or county (city) election commission sl set a
supervision group composed of several members a&sbum
by the just persons with the right of suffrage sidé by the
municipal or county (city) election commission and
employed by the Central Election Commission among
whom one shall be designated as the convener. The
aforesaid personnel shall execute the followingtienst

1. Supervision matters governing the violationhf t
candidates, the proposer of a proposal of recathe
person recalled against the laws and regulatioredextion
and recall.

2. Supervision matters governing the violationhef t
candidates or the voters of a proposal of recalire the
laws and regulations on election and recall.

3. Supervision matters of the illegalities of tlergonnel
handling election and recall affairs.

4. Other matters related to the supervision ofteleand
recall.




The patrol supervisors and the members of the Sigen
Group referred to in the preceding Paragraph alharpay
positions. The tenure and the quota shall be pghestin the
organizational regulations of the central, munitgra
county (city) election commission.

The municipal and county (city) election commissiomay
select the just persons having the right of suéirag the
supervisors of the politics presentations to superthe
presentation of politics.

Regulations governing the election commissiongetsic
levels performing the duty of supervision shallgpescribed
by the Central Election Commission.

Article 13

The Central Government shall budget the overaluahn
ordinary expenditures of the election commissians o
specific levels. As for the required expendituias f
implementing election and recall, the Central Gowsnt
shall budget the expenses of election and recaiivdf
servants; the corresponding municipal governmesit sh
budget the expenses of election and recall of nipatdic
councilors and the municipal mayor; the correspogdi
county (city) government shall budget the expenfes
election and recall of county (city) councilors ghd
governor of a county (city); the corresponding tetip
(city) government shall budget the expenses otieleand
recall of the representatives of a township (aityigress,
the chief of a township (city) and the chiefs dof thilages
(boroughs) in a township (city); the corresponding
municipal or city government shall budget the exgasnof
election and recall of the chiefs of boroughs in a
municipality or city.

Chapter 3 Election

Section 1 Electors

Article 14

Any citizen of the ROC reaching 20 years of agdl $tzave
the right of suffrage , unless the declarationudrgianship
has yet been revoked

Article 15

A person having the right of suffrage who has degng in
an electoral district for not less than 4 conseeutonths is
an elector in the electoral district for the elentof civil
servants.




The period of residence referred to in the preaedin
Paragraph shall be calculated in respect of thdevho
administrative region even if the region is dividetb
several electoral districts. However, anyone whmignates
into an electoral district after the public notfoe election is
issued has no right of suffrage and voting.

Article 16

For the election of the indigenous civil servattsg, electors
shall be the persons who are indigenous peopléstigt
right of suffrage and meet the qualification requients
prescribed in the preceding Article.

Article 17

An elector shall vote at the polling station at pi@ce of
domicile unless otherwise prescribed.

The staff of polling stations may vote at the palstation
at the place of domicile or at the place of workwver,
they may vote at the polling station at the plalcerark only
if the place of domicile and the place of work Ereated in
the same municipality or county (city).

Article 18

To take a vote, an elector shall receive a baldtib / her
ID card.

To receive the ballot, an elector shall sign, segdress a
fingerprint on the list of electors. If an elecpyesses a
fingerprint on the list of electors, the fingergrghall be
accompanied by the seal of an administrator and a
supervisor as proof. Anyone may not receive thobdlhis
/ her name is not listed in the list of electorsfdris / her
name is not identical to the name listed. HoweNétrjs
obvious that the inconformity between the namedish the
list of electors and the name recorded on the Hd sa
caused by clerical error, or naming after husbasdiaame
or recovery the original surname due to marriagéiasrce,
the person shall be approved to receive the battet it is
confirmed by the chief administrator jointly withet chief
supervisor.

After having received the ballot, the electors khmrk the
ballot and vote by themselves. However, if an elecannot
vote by himself / herself due to disability but Gapress his
/ her will, a family member (relative) may accompat the
request of the elector and provide assistance terao
behalf according to the will of the elector. In abse of




relatives, an administrator and a supervisor mayigde
assistance or vote on behalf according to theamitl at the
request of the elector.

The preventive regulations shall be prescribed¢vent the
repeated voting or the personation for receivimglkbot; the
measures shall be prescribed by the Central Etectio
Commission.

Article 19

The electors shall arrive at the polling statiorihiw the
specified time limit to vote, and may not enter plodling
stations out of time. However, if an elector hasvad at the
polling station within the specified time limit bbhas not
voted yet, he / she still may vote.

The electors shall enter the polling station fotirvg only
once and may not return to vote again as for teetiens of
two or more kinds of civil servants and the refeien held
on the same day at the same polling station.

Section 2 List of Electors

Article 20

The list of electors shall be compiled by the tolpgcity /
district) government agency of household regisirati
according to the household registration data addide
such information as S/N, name, gender, date df amtl
address of domicile. All those who have their htwode
data registered by the twentieth day before thingptiay
and thus enjoy the qualification of elector accogdio
relevant provisions shall be listed, and the elsctdho
migrate after the twentieth day before the pollilay shall
exercise their rights of suffrage at the origiradtion of
domicile all the same.

The identification of the indigenous electors i tist of
indigenous electors shall conform to the household
registration data; the list of indigenous elecsirall be
compiled by the corresponding agency of household
registration in accordance with the provision & th
preceding Paragraph.

After being compiled, the list of electors shallyobe used

by the election commissions, township (city / dcsjr
offices and government agencies of household ragjish
according to the provisions of this Act, and may b®
provided to any of the external parties by traqgon,




copying, photography, recording or any other means.

Article 21

If the voting is held at the same time for two asrenkinds
of civil servants, the list of electors may be cdeg
separately or collectively for the elections depegan the
actual requirements.

Article 22

After the list of electors is compiled, the governh
agencies of household registration shall subnhit ihe
municipal or county (city) election commission thgh the
township (city / district) offices for examinatioand the
township (city / district) offices shall displayiit public and
publicize it for reading. If an elector finds anya or
pretermission in the list, he / she may apply farection
within the period of reading.

Article 23

After the time for public reading expires, the t@hip (city
/ district) offices shall send the original listcathe
applications for correction to the government agenof
household registration for examination and coroecti
After the process of announcement and correctienlist of
electors shall be determined, and the municipalcantty
(city) election commissions shall publicize the rogmof
electors through public notice.

Section 3 Candidates

Article 24

An elector who has completed his / her twenty-tlyedr of
age may apply for being registered as the candidatsvil
servants in the electoral district where he exesclss / her
right of suffrage. However, a candidate for theegyoer of a
municipality or a county (city) shall have complétas / her
thirtieth year of age, and a candidate for thefabfi@
township (city) shall have completed his / her ttyesixth
year of age.

An elector who has completed his / her twenty-tlyedr of
age may be registered by a political party lega#itablished
as the candidate for the national integrated eleaind for
the overseas election of central civil servants.

An citizen of the ROC living in a foreign countryho has
completed his / her twenty-third year of age ansliat set
his / her domicile in the ROC or has migrated Hisr/
domicile to the foreign country for 8 consecutieays, may
be registered by a political party legally estdi#id as the




candidate for the national integrated election fandhe
overseas election of central civil servants.

The political party referred to in the two preceglin
Paragraphs shall conform to one of the followingvsions:
1. The total votes attained in the recent eleatioRresident
and Vice-President by the recommended candidates ha
achieved 2% and more of the total valid votes & th
election. As for the same candidates of Presideshié&ce-
President recommended by two or more parties, dhesv
attained shall be divided by the number of the
recommending parties.

2. The votes attained has totaled 2% and moreeingtent
3 times of the national integrated election andaerseas
election of central civil servants.

3. The current central civil servants total 5 aratenthe
deposit of the civil servants and the list of cahtivil
servants are submitted for applying for the candida
registration.

4. The candidates for the regional election and the
indigenous election of central civil servants recoended
by the party achieve 10 or more persons who arkfigda
through the examination of the Central Election
Commission.

The calculation of the 8-year period as referrethto
Paragraph Three shall commence from the day wheen th
migration of domicile is registered.

The candidates for the national integrated elecimhthe
overseas election of central civil servants regestdy a
political party shall be members of the politicalty, and a
letter of consent shall be produced by the candgifar the
registration. The list of the candidates shall lzlenin
written form and in certain sequence.

Anyone who has restored the ROC nationality foe8rg or
has acquired the ROC nationality by naturalizat@rmlO
years may be registered as a candidate in accaadtic
the provisions of Paragraphs One to Three.

The period expiring 3 years or 10 years as refaoed the
preceding Paragraph shall be calculated up to apdefore
the polling day.

Article 25

If election is held at the same time for two or mkinds of




civil servants, a person may apply for being reged as the
candidate for one kind only. The registration afididates
for two kinds shall be invalid.

Where a person is qualified for the candidategvioror
more kinds of civil servants, the registration sballimited
to one kind. The registration of candidates for &ials will
be invalid.

Article 26

A person with any of the following circumstancesymat
be registered as a candidate:

1. Where the person has committed the crime ofiiastion
or the crime relating to foreign regression after period of
suppressing communist rebellion, and is sentennddrithe
Criminal Code.

2. Where the person has committed the crime otiption
and is thus sentenced.

3. Where the person has committed the crime pieesitiin
Article 142 or Article 144 of the Criminal Code,dis
sentenced under the Criminal Code.

4. Where the person has committed any crime ottzar t
prescribed in the preceding three Subparagraphssahds
sentenced to fixed-term imprisonment, and the
imprisonment has not been executed or has not been
finished yet. However, this shall not apply to gersons
who are under probation.

5. Where the person is sentenced to the securnitigiponent
or reclamation, and the judgement is determinecbtut
executed or not finished.

6. Where the person is announced bankrupt anddtas n
recovered the property rights.

7. Where the person is dismissed or recalled acuptd
law and the period has not expired.

8. Where the person is deprived of public rights] the
period of deprivation has not expired.

9. Where the person has become subject to the ofdee
commencement of guardianship or assistantship dtas n
been cancelled yet.

Article 27

Any of the following persons shall not apply forirog
registered as a candidate:

1. Active soldiers.

2. Active male soldiers under replacement duty.




3. Students in military schools.

4. The commissioners, supervisors and staff oétbetion
commissions of specific levels, the personnel hagdl
election affairs in the township (city / districtifices, and
the staff of polling stations and ballot countingt®ns.

5. Those shall not be registered as candidatesciorédance
with other prescribed laws.

If any of the soldiers referred to in Subparagraps
mustered from reservist or militia, or has not éiecbin the
army, or is mustered for education, service otidg| he
/she shall be exempted from the restriction. Angafve
male soldiers referred to in Subparagraph 2 whmoustered
for service after the duty is due shall be deenseitha same.
Where the electee is sentenced under any of thespons
prescribed in Subparagraphs 2 and 3 of ParagraptoOn
Article 120 to be an invalid electee, he / shelshat apply
for being registered as a candidate of the corredipg by-
election.

Article 28

A political party legally established may recommend
candidates to participate in the election of cp@tvants. A
candidate recommended by a political party shad be
member of the political party involved, and shalbsnit a
letter of recommendation stamped with the politjaaity's
seal granted by the central competent authoritiie¢o
election commission for registration within the éfmmit for
registration of candidates.

The letter of recommendation referred to in theepding
Paragraph shall be submitted to the election cosiams
handling the registration when applying for beiegistered
as a candidate; any application with the letter of
recommendation submitted after the deadline foistedion
will not be accepted.

Article 29

After the list of the candidates is publicized thgb public
notice, if it is found that the candidate confotmsany of
the following circumstances before the public el
issued or before polling, the election commissioalls
cancel the registration of the candidate beforémuplor if
the candidate is elected, a lawsuit claiming tleetek’s
being elected is invalid in accordance with thevmions of
Article 121 shall be raised:




1. Where the candidate does not meet the qualdicat
requirement set forth in Paragraphs One to Threfgtafle
24.

2. Where the candidate conforms to any of the
circumstances prescribed in Article 26 or Paragsaphe
and Three of Article 27.

3. Where the candidate may not be registered as the
candidate according to the provisions of Paragfpé of
Article 92.

After the list of the candidates for the natiomdegrated
election and the overseas election of central seti/ants is
publicized through public notice, if it is foundetithe
gualification of the political party registered daaot
conform to the provisions set forth in Paragrapbrrd
Article 24 before the public notice is issued ofobbe
polling, the election commission shall cancel thgistration
of the candidate before polling; or if the candedit elected,
a lawsuit claiming the electee’s being electedisiid in
accordance with the provisions of Article 121 skl
raised.

Article 30

Within the period from the deadline for registratiof
candidates to the day before voting, if any ofdardidates
for the regional election of central civil servaatsd
governor of a municipality and county (city) didse
election commission shall publicize to stop theda and
specify another time for holding the reelection.

Article 31

The persons who have been registered as candidaiesot
relinquish the registration.

For the candidates for the regional election aed th
indigenous election of central civil servants amel ¢lection
of local civil servants recommended by a politicaity, the
political party may, before the expiration of tiae limit
for registration, submit an application for relinsfument of
recommendation stamped with the political partga s
granted by the central competent authority to taetien
commission originally handling the registration, to
relinquish the recommendation. Application fileteatthe
time limit expires will not be accepted.

For the list of candidates for the national intégadaelection
and the overseas election of central civil servesysstered




by a political party, the political party may, bedo
expiration of the time limit for registration, suliran
application for relinquishment or replacement ajisgation
stamped with the political party's seal grantedh®ycentral
competent authority to the election commissionioally
handling the registration, to relinquish or repléoe
registration. The replacement of the list of caatkd
includes alteration of the number of candidateange of
any candidate and adjustment of the sequencesahdidate
is newly added in the list, the political party Blsabmit the
required documents and pay the deposit accordititgto
relevant provisions.

If a person who has been registered as a candidgtates
out of the electoral district or has his / her dahleimoved
after the time limit for registration expires, itadl not affect
his/her qualification as a candidate, and the pesball also
exercise his / her right of suffrage in the origiel@ctoral
district.

Article 32

When being registered as a candidate, a persoinpstyahe
deposit, and the amount shall be publicized byethetion
commission in advance.

The deposit payable by the candidates for the maitio
integrated election and the overseas electionmfalecivil
servants shall be paid by the political party regiag the
candidates according to the number of the regidtere
candidates pursuant to the amount specified.

The payment shall be paid by cash, promissory issteed
by financial institutions, certified check or Gicbeck; the
cash shall not be paid by coinage.

The deposit shall be returned within 30 days afterlist of
electees is announced. However, it will not berretd
under any of the following circumstances:

1. Where the candidate for the national integratedtion
and the overseas election of central civil servantet
elected.

2. Where the votes gained by the candidate noteglec
except for the candidates not elected referred the
preceding Paragraph fails to achieve 10% of theigpioof
dividing the total electors in the electoral distiyy the
guota to be elected.




The total of the electors in the electoral distrederred to in
Subparagraph 2 of the preceding Paragraph shall be
deducted the number of the direct immigrating elecin
accordance with the provisions of Paragraph 4 and
Paragraph 5 of Article 47 in Household Registratiamw.
Prior to returning the deposit referred to in Paapb Four,
the amount which shall be directly deducted accaydbd the
provision of Paragraph Two of Article 130 shalldedlucted
in advance; the residual will be returned if thisrany.

Article 33

The candidates shall prepare the forms and thesitegei
forth by the election commission to apply for résgigon to
the election commission handling the registratidtinw a
specified time limit. Where the forms or the depdsies not
conform to the provisions or the registration i$ inandled
within the specified time limit, it will not be aepted.

Article 34

The qualification requirements of the candidatedlie
election of various civil servants shall be exardiaad
publicized by the election commission in charge.

For the national integrated election and the oerstection
of central civil servants, if it is found througkaanination
that a candidate nominated in the list offeredHgypolitical
party does not conform to the relevant provisiths,
registration shall not be granted and the vacamelye list
shall be filled by the others in due order accaydimthe
backward sequence in the list.

Where the political party applying for the regisiva of the
national integrated election and overseas electi@entral
civil servants does not conform to the provisiorespribed
in Paragraph Four of Article 24, the registratibalsnot be
granted.

For the regional election and the indigenous edacbif
central civil servants, and the election of logall servants,
the election commission shall notify each candidateraw
lottery publicly 3 days before the list of candigiats
publicized, so as to decide the sequence of théidates in
the determined list of candidates. However, townmgabity /
district) offices may be designated to implemestltttery
for determining the sequence of the candidates for
representatives of township (city) congress, cloéfs
townships (cities) and chiefs of villages (boroughs




The lottery for determining the sequence of thelwates
as referred to in the preceding Paragraph shalbbducted
under the on-site supervision of the supervisds. |
candidate fails to arrive at the spot to draw tieety
personally, the lottery may be drawn by the ageidihg
the commission letter of the corresponding candidéthere
the candidate neither draws lottery personally nor
commissions an agent to draw the lottery or thelickate
does not draw the lottery after being called foeétimes
despite being present, the handling governmentagsmll
draw the lottery on behalf of the candidate.

The sequence of the political parties announceldnist of
candidates for the national integrated electionthed
overseas election of central civil servants shall b
determined by the lottery conducted by the Ceriilattion
Commission three days before publicizing the list.

For the lottery of the political parties in the peding
Paragraph, an agent designated by a political ghdil be
present to draw the lottery. Where a political paites not
designate an agent or the designated agent falls the
lottery in person or the agent does not draw thterp after
being called for three times despite being preshat,
handling government agency shall draw the lotterpehalf
of the political party.

Section 4 Electoral Districts

Article 35

For the election of central civil servants, thectdeal
districts shall be determined pursuant to the faihy
provisions:

1. Where the members of the Legislative Yuan akeeto
elected from the municipalities and counties (sjti¢he
counties (cities) with quota of one member shalplynthe
administrative regions as the electoral distriats] the
municipalities and counties (cities) with quota2adr more
members shall employ the number of the quota taldithe
same electoral districts within the administratiggions.

2. Where the members of the Legislative Yuan ateeto
elected from the national integrated election dued t
overseas election, the nation shall be the eldatigstuict.

3. Where the members of the Legislative Yuan afeeto
elected from the indigenous peoples in plain assasthe




indigenous peoples in mountain areas, the eleatiistilcts
shall be the indigenous peoples in plain areagtand
indigenous peoples in mountain areas.

The population of the quota to be elected in teetefal
districts of municipalities and counties (citiesjarred to in
Subparagraph 1 of the preceding Paragraph shall be
deducted the indigenous population.

The distribution of the quota and the electoralritits for
the legislators referred to in Subparagraph 1,d?aph 1
should be based on the election of legislatorsesil
otherwise provided in the regulations of the Acbtrer
acts, the announcement of altered electoral distiac the
current election of legislators should be re-orgadievery
ten years. If there are any necessities for alterait has to
be attended following Paragraph 3 to 5 of Article 3

Article 36

For the election of local civil servants, the eteat districts
shall be determined pursuant to the following ps@ns:

1. For the election of the municipal councilors th
administrative regions shall be the electoral ditstithe
division of which is applicable. For the municigaluncilors
to be elected by the indigenous peoples, the eldcto
districts shall be the indigenous peoples within th
administrative region.

2. For the election of the county (city) councilargd the
representatives of a township (city) congress, the
administrative region shall be the electoral distithe
division of which is applicable. Where the electassto be
elected by the indigenous peoples, the electosalichi shall
be the indigenous peoples within the administratagon
or may be divided in accordance with the indigenous
peoples in plain areas and the indigenous peoples i
mountain areas within the administrative region.

3. For the election of a municipal mayor, the goeerf a
county (city), the chief of a township (city) arieetchief of
a village (borough), the electoral district shalthe
administrative region.

The population of the quota to be elected in teetefal
districts of municipal councilors referred to infparagraph
1 and county (city) councilors and the represevgatof a
township (city) congress referred to in Subparalgrap




divided in accordance with the administrative regiothe
preceding Paragraph shall be deducted the indigenou
population.

Article 37

The electoral districts for the election of centiail
servants referred to in Article 35 and the munikipa
councilors and the county (city) councilors refdrte in
Subparagraphs 1 and 2 of Paragraph One of thedingce
Article shall be divided by the Central Election
Commission; the electoral districts for the electis the
representatives of a township (city) congress reteto in
Subparagraph 2 of Paragraph One of the preceditigjéAr
shall be divided by the county election commissemd all
the electoral districts shall be publicized whesuiag the
public notice for election. However, in case o€gdtion of
any electoral district, it shall be publicized Jayéefore the
tenure of the civil servants or a specified pepbtime
expires.

The electoral districts referred to in the precgddaragraph
shall be divided with consideration of the admirgsve
regions, population distribution, geographical emwment,
traffic conditions, historical origins and the qaaif
electees.

The alteration of electoral districts for the cahtivil
servants referred to in Paragraph 1 should be bas#ue
population of quota by the end of two years and tvamths
before the tenure of current legislators ends, wisc
obtained by household investigation. The propokal o
altering electoral districts should be submittethi®
Legislative Yuan 20 months before the electionfifoal
consent and announcement.

The Legislative Yuan shall exercise the adoptiomneto of
the proposal of the electoral district alteratieferred to in
the preceding Paragraph in the unit of a munidiypali
county (city). As for the veto, the Central Eleatio
Commission shall modify the proposal of the eleaitor
district alteration through referencing the opirsaf the
political-party associations in the Legislative Yiua
concerning the municipality or county (city) vetoaud re-
submit the proposal within 30 days commencing fthen
day when the proposal is vetoed.




The Legislative Yuan shall have had the propos#hef
electoral district alteration adopted thirteen nharitefore
the tenure of members of the Legislative Yuan egithe
part the adoption of which is unfinished within tirae limit
shall be resolved through the negotiation of trenter of
the Executive Yuan and the President of the Letiysla
Yuan.

Section 5 Public Notice for Election

Article 38

The election commissions shall issue various puisitces
within the time limit pursuant to the following prigions:

1. The public notice for election shall state tyjeetof
election, quota of electees, division of electaliatricts,
date of voting, and the commencing and terminatimeg of
voting, and shall be issued 40 days before expmaif the
tenure of the civil servants or a specified perlddwever,
this shall not apply to the date of the public oetior the
election, reelection, re-voting or by-election cémbers of
the Legislative Yuan due to the dissolution of the
Legislative Yuan ordered by the President of theCRO

2. The public notice for registration of candidasbsall be
issued 20 days before the polling day, and theodef
registration shall be not less than 5 days. Howdwethe
election of the representatives of a township Ja@tngress,
the chief of a township (city) and the chief oflages
(boroughs), the period of registration shall belass than 3
days.

3. The public notice of the list of electors shmlissued 15
days before the polling day, and the period ofphielic
notice shall be not less than 3 days.

4. The public notice of the list of candidates khelissued
1 day before the campaign activities begin.

5. The public notice of the number of electors lshalissued
3 days before the polling day.

6. The public notice of the list of electees shallissued
within 7 days after the polling day.

If the quota referred to in Subparagraph 1 of tteegding
Paragraph is calculated according to the populatien
population of the household statistics at the driidesixth
month before the month of voting shall apply.

After the period of registration referred to in pabagraph 2




of Paragraph One expires, if there is no candicggistered
in an electoral district, a public notice may bsuisd to
handle a second registration of candidates, andehed of
registration shall be not less than 2 days.

Where any of the public notices referred to in any
Subparagraph of Paragraph One demands the comgisten
nationwide, the election commissions of higher leveay
directly publicize it.

Article 39

The voting for the election of civil servants sHadl
completed 10 days before the current tenure o€ithie
servants or the specified period of time expireswvelver,
this shall not apply to the completion date oftbéng for
reelection, re-voting or by-election.

The voting for the election of members of the Lidige
Yuan due to the dissolution of the Legislative Ywadered
by the President of the ROC shall be completediwb
days commencing from the dissolution date annoubged
the President of the ROC.

Section 6 Election Activities

Article 40

The period of campaign for candidates of civil seng is
prescribed below:

1. For the election of a municipal mayor, 15 days.

2. For the election of members of the Legislativel,
municipal councilors, county (city) councilors, thevernor
of a county (city) and the chief of a township y§itl0 days.
3. For the election of representatives of a towmgtity)
congress and chiefs of villages (boroughs), 5 days.

The period referred to in the preceding Paragrali be
counted backwards from one day before the pollang dnd
the campaign hours during the period shall be frod® am
to 10:00 pm every day.

Article 41

The maximum campaign fund of each kind of civiveets
shall be publicized by the election commissiontmsame
day when the public notice for election is issurcept for
the national integrated election and overseasieteof
central civil servants.

The maximum campaign fund referred to in the priexed
Paragraph shall be calculated pursuant to theviaiig
provisions:




1. For the election of members of the Legislativel,
municipal councilors, county (city) councilors, and
representatives of a township (city) congressmhgimum
shall be the sum of 70% of the total populatiothef
electoral district divided by the quota of electaad then
multiplied by the basic amount of NT$15, plus aefix
amount.

2. For the election of a municipal mayor, the goeernf a
county (city), the chief of a township (city) arigetchief of
a village (borough), the maximum shall be the sdim086
of the total population of the electoral districtided by the
guota of electees and then multiplied by the basiount of
NT$8, plus a fixed amount.

The fixed amount referred to in the preceding Paayis
NT$10,000,000 for members of the Legislative Yuad a
municipal councilors, NT$6,000,000 for county (¥ity
councilors, NT$2,000,000 for a representative tafvenship
(city) congress, NT$50,000,000 for a municipal nrayo
NT$30,000,000 for the governor of a county (city),
NT$6,000,000 for the chief of a township (city)dan
NT$200,000 for the chief of a village (borough).

If the maximum campaign fund has a mantissa oftless
NT$1000, it shall be rounded to NT$1000 by transfer
method.

The total population in the electoral districtsemeéd to in
Paragraph Two refers to the total population ofsetwld
statistics on the final day of the sixth month befthe
month of polling.

Article 42

The surplus of the campaign expenditures paid by a
candidate within the maximum campaign fund presctiin
the preceding Article subtracted the donations ateceand
the state subsidies pursuant to Article 43 therefnoay be
listed in the listing deduction quota of the anrdetlaration
of comprehensive income tax of the very year ofvibiing
day.

The campaign expenditures referred to in the piaged
Paragraph refer to the expenses paid within 30 ftagsthe
day when the public notice for election is publedzo the
voting day for the campaign activities.

Article 43

Except for the national integrated election andawerseas




election of central civil servants, if there is yohe electee
and the vote gained by the electee reaches nathiassl/3
of the vote for being elected in the electoralraistor if
there are two or more electees and one of thens gavote
of not less than 1/2 of the vote for being elected,
campaign expenses paid by the electee shall b&l&dub
by a rate of NT$30 per vote. However, the maximum
subsidy may not exceed the maximum campaign furideof
candidates in this electoral district.

For the vote for being elected referred to in trexpding
Paragraph, if there are two or more electees gotvedt vote
shall apply; if the electee of the lowest votelected in the
guota reserved for women, the lowest vote for beiegted
shall refer to the vote of the electee of the sddowest
vote.

The election commissions shall work out the amaiihe
subsidy for campaign funds referred to in Parag@pé
within 30 days commencing from the day after thbkliou
notice of the list of electees is issued, and pakié
candidate to prepare the receipt and receive th&idyfrom
the election commission within 3 months.

The subsidies for campaign funds in the preceding
Paragraph which shall be deducted directly in ataaoce
with the provisions prescribed in Paragraph Twéicle
130 shall be deducted in advance; the residual atvaill
be granted if there is any.

When the candidate who receives the subsidy fopeagn
expense has been convicted violating the rulesticla 97,
first paragraph of Article 99, first paragraph atigle 101,
subparagraph 1 of first paragraph of Article 102the
election has been convicted invalid due to theatioh of
provisions of subparagraph 3 of first paragrapAnicle
120, the election commission should, after recegjvire
letter of notification, notify the candidate touefl the
received amount and the deducted campaign expense
subsidy within 30 days. If the candidate fails¢€und the
amount, the matter will be enforced forcibly.

Every year the state shall apportion subsidiesdonpaign
to the political parties, and the standard of apypoment
shall be determined based on the latest electioneohbers




of the Legislative Yuan. If a ratio of vote attainiey the
political party achieves not less than 5% in thiomal
integrated election and the overseas electionmfalecivil
servants, the subsidy for campaign funds shallrbetgd to
the political party by a rate of NT$50 per vote rgvgear.
The Central Election Commission shall work out angount
of the subsidy every fiscal year, and notify thedidate to
prepare the receipt and receive the subsidy frenCéntral
Election Commission within 1 month, till the tenurfethe
current session of the members of the Legislativany
expires.

For the candidates or political parties who doreceive the
subsidy for campaign expenses within the spectfrad
limit, the election commissions shall hasten therreteive
it within 3 months; the subsidy not received witttie
specified period is regarded as abandonment.

The subsidies required in Paragraphs One and Slkksh
budgeted pursuant to the provisions of Article 13.

Article 44

A candidate may set campaign office(s) in the elatt
district during the period of campaign. Where teedffices
exceed 2 or more, the specific personnel shalldsegdated
in each office by the candidate in addition to¢hadidate
shall be in charge of the main office, and the edsliof each
office and the name of the personnel in chargd bleal
registered to the election commission handling the
registration.

Campaign office(s) shall not be set in any of gowsent
agencies (institutions), schools, civil associaiorstituted
according to law or places designated frequentiyadisng
stations and ballot counting stations and othetipub
locations. However, this shall not apply to theas$ of the
political parties of specific levels.

Article 45

The commissioners, supervisors and staff of thetiele
commissions of specific levels and the personnetitiag
election affairs in township (city / district) offes may not
perform any of the following actions after the gablotice
for election is publicized:

1. Propagating candidates via public speechegoedi
recommendation.

2. Stage performance or campaign in person foridates.




3. Propagating candidates during the press paiitytenview
by media.

4. Propagating candidates by printing and postieg t
propaganda.

5. Propagating candidates by hanging or erectiag th
advertising articles such as slogan, signboard)drarmor
strip.

6. Propagating candidates via public media.

7. Participating in parades, request for ballotiuoding
activities of candidates.

Article 46

Except for the national integrated election andawerseas
election of central civil servants, the electiomzoission
shall hold a politics presentation at public exmsnduring
the period of campaign for the election of civihants, and
the candidates shall attend the meeting to prekemt
politics. However, the meeting may be exempted with
consent of all the candidates in the electorafidiseand it
may be held or exempted for the election of repriegres
of township (city) congresses and the chief ofagés
(boroughs) depending on the actual circumstance.

The politics presentation referred to in the praogd
Paragraph may be held through TV or other publidime
In principle, in the politics presentation refertedn the
preceding Paragraph, each candidate shall haveswthan
15 minutes every time to express his / her opinitres
measures for the matters regarding the frequemog,dnd
procedure of the meetings shall be prescribed &yentral
Election Commission.

Article 47

The election commission shall collect the followiteta and
the regulations regarding the election and votsngampile
and print the election bulletin and may record eouatic
election bulletin:

1. For the regional election and the indigenoustige of
central civil servants (members of the Legislatfeean) and
the election of local civil servants, the sequepagture,
name, date of birth, gender, birthplace, politjzaity
recommending, educational background and expersence
and politics of the candidates shall be collected.

2. For the national integrated election and thesees
election of central civil servants, the sequenes& and




politics of the political party, and the name, dattdirth,
gender, birthplace and educational background and
experiences of the corresponding candidates recouhede
shall be collected. The mark of the political pastyall also
be included if there is one.

The educational background of undergraduates and
postgraduates referred to in Subparagraphs 1 ahdlPbe
limited to the schools registered or certified bg tentral
educational administrative agencies. The candidstal
submit the certificates as they register; the etioical
background shall not be published where the ceatii
concerned is not submitted.

The contents of the politics referred to in Parpgr@ne
shall be limited in 600 words, the educational lggokind
and experiences referred to in Subparagraph lesdme
Paragraph shall be limited in 150 words, and thecational
background and experiences referred to in Subpspadt
of the same Paragraph shall be limited in 75 words.
The data of candidates and political parties reteto in
Paragraphs One and Two shall be submitted joiatthe
election commission when applying for registration.

If the politics of a candidate infringe the prowiss of
Article 55, the election commission shall notifgth
candidate to modify them within a specified timaiti in
case the candidate does not modify them withirtithe
limit or they still infringe the provisions afteelng
modified, the part infringing the provisions shadit be
published in the election bulletin.

The candidates and political parties shall be nasinte for
the corresponding data. The personnel and polipiagl-
related data of the candidates known or provee fatsduty
by the Central Election Commission shall not belighbd
in the election bulletin. As for the column of tpelitical
party recommending, the name of the political pahsll be
published if the candidate is recommended by thiéiqad
party, and “NONE” shall be published if the candedes not
recommended by the political party.

The mark of the political party referred to in Sabggraph 2
of Paragraph One shall be limited to those regsiter
through the central competent authority and thogeowt




the registration shall not be published.

The election bulletin shall be delivered to the ifaas in the
electoral district and separately posted in appat@places
2 days before the polling day.

The election commission may, depending on the actua
requirements, hold election and political partycgtn
activities through TV or other public media toads f
selected kinds of election of civil servants; theasures for
the matters regarding the frequency, time and phaeeof
the activities shall be prescribed by the Centtatton
Commission.

Article 48

For the national integrated election and the oerstection
of central civil servants, the Central Election Goission
shall offer the political parties registered th@enxditures at
the public expenses for campaign activities throtingh
national wireless television channels, the tima/bich may
not be less than an hour per time and the TV statio
designated may not refuse such request; the meafsurdne
matters regarding the frequency, time and proceditiee
propaganda shall be prescribed by the Central iglect
Commission

Article 49

Broadcast TV enterprises may offer the times witharge to
the political parties recommending or registeringdidates
or the candidates recommended or registered fopaim
activities and shall treat both of them in a faid gust
manner.

The public broadcast TV station, non-profit broadcadio
station, wireless or wire TV stations may not bicesd the
campaign advertisement.

Broadcast TV enterprises shall treat the candidatadair
and just manner and may not perform any discrirmanat
without just cause if any of the candidates istedifor the
program or is involved in the election-related mpo
Where any of the violations against the provisions
prescribed in the three preceding Paragraphs ferpezd by
the broadcast TV enterprises, anyone may repohieto
election commission with the material evidence sagh
video tapes or audio tapes within one month alfter t
broadcast.




Article 50

Any of the civil servants in the central and logalernment
agencies of specific levels may not be engagedyroathe
activities relating to campaign and propagandangutiie
campaign period of election for civil servants.

Article 51

The campaign advertisement published in the nevespap
magazines shall specify the person who publishegiere
it pertains to a corporate person or an associdfiename
of the corporate person or the association andadhee of
the corresponding representative shall both beifspec

Article 52

The propaganda literature printed in texts andupés shall
be signed by the candidates in person. The pdlpiadies
may print and deliver the propaganda literatureexts and
pictures for the corresponding candidates recometadd
specify the name of the political party. The propadp
literature shall only be posted in the campaigice# of the
candidate, the offices of the political parties amel
propaganda vehicles.

Any of the political parties and persons shall imanhg or
erect any of the advertising articles for campaigoh as
slogan, signboard, flag or strip on roads and lesdgn
parks, government agencies (institutions), schootgher
public facilities and the pertinent land in usewéwer, this
shall not apply to the places announced by the aipadior
county (city) government which are applicable fog ttility
of the candidates and the political parties recondirey
candidates.

The places announced by the municipal or county)(ci
government shall be available evenly and reasortal#ach
political party and / or candidate; the regulatigoserning
the utility management shall be made by the cooeging
municipal or county (city) government.

The hanging or erection of advertising articlesdampaign
may not encumber the public safety or the traffibeo, and
such articles shall be cleared by the candidatzagblves
within 7 days after the polling day; otherwise, thelation
case will be handled in accordance with relevansland
regulations.

The competent authority of the municipal or cou(aiyy)
government shall be notified to handle the caselsiting
the propaganda literature posted or advertisinglestfor




campaign hanged or erected referred to in Paragbaghor
Two in accordance with the regulations.

Article 53

Any of the political parties or persons shall spettie unit
or the host in charge of the survey, implementinget
sampling method, matrix and sample size, budgeteand
error regarding the publicization of the data iagto
candidates or election survey from the day wherpthsic
notice for election is publicized to 10 days befthre voting
day.

Any of the political parties or persons may not lpeibe the
data relating to candidates or election surveynymraanner
from 10 days before the voting day to the time wtien
voting time expires and may not report, spread,ment or
guote such information.

Article 54

The political parties or candidates may not makeanas
using the speakers for campaign activities. Th&atoos
shall be handled by the competent authority of
environmental protection or police agencies in ataoce
with the relevant statutes.

Article 55

The sayings of the candidates or their electiongeri
personnel for campaign may not conform to any ef th
following circumstances:

1. Instigating others to commit the crime of ingation or
the crime relating to foreign aggression.

2. Instigating others to destroy the social order b
insurrection.

3. Offending against any other crime prescribecriminal
laws.

Article 56

Any of the political parties or persons may notfocom to
any of the following circumstances:

1. The public campaign or electioneering activitbesore
7:00 am or after 10:00 pm each day during the cagnpa
period. However, this shall not apply to the atia which
may not hinder the life of residents or the sope&dce.

2. The campaign or electioneering activities ongbking
day.

3. Hindering the campaign activities of other podit parties
or candidates.

4. Inviting the foreigners or the residents in GhiHong




Kong or Macau for performing the behaviors presmliim
the Subparagraphs of Article 45.

Section 7 Voting and Ballot Counting

Article 57

For the election of civil servants, polling staashall be
established in government agencies (institutiss®)pols,
public places or other appropriate places depenainitpe
range of the electoral district and the distribntaf electors.
The locations of polling stations should be equippéh
barrier-free facilities. If there weren't such daes, the
stations should use relating auxiliary equipmertbots to
assist those physically-challenged to cast thdiotsa The
election commission should appropriately increage t
number of work force to actively help those phylyea
challenged people according to the status of bainee
situation in the stations.

For the election of indigenous civil servants, ¢hection
commission may, depending on the actual circums&nc
respectively establish a polling station or hold #oting in
the polling station for regional election.

Except the electors and the relatives prescribé&thmagraph
Three of Article 18, anyone who does not wear tge s
issued by the election commission of specific lseveay not
enter the polling stations. However, this shall aygply to
the prosecutors who need enter the polling stafions
performing duties according to law.

After the voting is finished, a polling station #Hze
immediately transformed into a ballot countingistato
count the ballots in public. After the ballot coungtis
finished, the chief administrator and the chiefeswsor of
the ballot counting station shall announce thelteduballot
counting in accordance with the report form of mgtand
ballot counting at once. In addition to pastingtithe gate
of the ballot counting station, the foresaid pargiall sign
their names on the duplicated copies of the refpam of
voting and ballot counting of the same contenthengpot,
and hand them to the political parties recommentheg
candidates and the representative designated by the
candidates not recommended by political partiesh ea
political party or representative shall receive copy only.
After the voting and ballot counting is finishedetchief




administrator of the polling station and ballot notng
station shall, jointly with the chief supervisogagk and sign
or seal the ballots divided into residual balletdjd ballots
and invalid ballots as well as the list of elect@rsd hand
them to the municipal or county (city) election aomssion
through the township (city / district) office foafekeeping.
The ballots may not be opened except for the pudeesor
courts performing duties according to law. Any o t
electors may apply for reading the list of the &esto the
municipal or county (city) election commission witie
personal ID within the 10-day period from the néay of
the polling day and the reading shall be limitedhte list of
the electors at the polling station where the @ppii
pertains to. The candidates and the designated
representatives may read the list of the electotke
electoral districts where they pertain to.

The ballots and the list of electors referred t@aragraph
Five shall be kept for the period prescribed beddter the
ballot counting is finished:

1. The residual ballots shall be kept for 1 month.

2. The valid ballots and the invalid ballots shwedlkept for 6
months.

3. The list of electors shall be kept for 6 months.

If any lawsuit is raised during the safekeepingqukim the
preceding Paragraph, the safekeeping period gbdhe
relating to the lawsuit shall be prolonged to addgl 3
months after the determined judgement.

Article 58

In a polling or ballot counting station shall bé aechief
administrator and several administrators, assugete
persons dispatched by the election commissiontdlbahe
polling and ballot counting affairs.

The chief administrator referred to in the precgdin
Paragraph shall be an active civil servant or teaahd half
or more of the administrators referred to in theceding
Paragraph shall be active civil servants or teactwio are
dispatched from the selection of the election cossion
based on the recommendation of the government sgeoftc
specific levels and the public schools. The setkcte
personnel of the government agencies or the tegaaif
of the schools may not refuse the appointment.




The municipal or county (city) election commissgirall
request the local police agencies to dispatch ewien to
safeguard the polling or ballot counting stations.

Article 59

In a polling station or ballot counting station ke set a
chief supervisor and several supervisors to motiier
voting and ballot counting.

The chief supervisor shall be an active civil satvar
teacher who is dispatched from the selection okthetion
commission based on the recommendation of the
government agencies of specific levels and theipubl
schools. The selected personnel of the governngamcies
or the teaching staff of the schools may not rethse
appointment.

The supervisors shall be recommended in accordaitice
the methods below and dispatched by the election
commission through examination:

1. For the election of central civil servants, noipél mayor
and the governors of counties (cities), a superviseach
polling station may be recommended by the candsdate
recommended by the political parties of which tbeamed
vote rate has totaled not less than 5% in thetlasggonal
integrated election and the latest overseas eteofigentral
civil servants.

2. For the election of other local civil servartse
supervisors may be recommended in accordance héth t
number required by the candidates; however, for the
candidates recommended by the political parties, th
recommendation shall be made by the political parti
involved. If the number of the appointed supenasor
exceeds the specified quota of polling stationslzailbt
counting stations, the supervisors shall be dedyed
drawing the lottery.

3. For the election of central civil servants, noipel
mayors and governors of counties (cities) and kaetien of
other local civil servants held on the same dag, th
recommendation of supervisors conforms to the grons
prescribed in Subparagraph 1.

Any of the candidates or political parties may deate the
polling stations and ballot counting stations foz t
supervisors recommended to perform the supervisidine




voting and ballot counting. However, supervisorain
polling station and ballot counting station may het
recommended by the same political party.

Except for one candidate, the election commissiail s
select and dispatch the supervisors from the fafigw
persons if the supervisors of each polling staf@into
exceed 2 persons:

1. Local just persons.

2. Staff of government agencies (institutions)paggions
and schools.

3. Major students in colleges and universities.
Regulations governing the qualification of supeovss
procedures of recommendation and services of sigoesv
shall be prescribed by the Central Election Comimiiss

Article 60

The staff of the polling stations and ballot congtstations
shall attend the lectures held by the election casions.

Article 61

Where any of the commissioners, supervisors arifiafta
the election commissions of specific levels, thespenel
handling the affairs relating to election in towims(city /
district) and the staff of the polling stations dadlot
counting stations perishes, is deformed or injuhed to
performing the duties, the solatium shall be ajgjiine
accordance with the provisions relating to the fpmsi
respectively. Where the solatium fails to be agpire
accordance with the provisions referred to in trexeding
Paragraph, the measures for granting solatiumjofyin
deformation and death for civil servants duringf@ening
duties shall apply mutatis mutandis.

Article 62

The ballots shall be printed, distributed and aapby the
election commission pursuant to electoral disa@tording
to the provisions prescribed in the following Sutaggaph:
1. For the regional election and the indigenoustige of
central civil servants and the election of locail@ervants,
the S/N, name and photo of each candidate shaltibed
on each ballot. The name of the political partyligha
printed as well for a candidate recommended bydttiécal
party involved; NONE shall be printed for a candédaot
recommended by the political party.

2. For the national integrated election and the sees




election of central civil servants, the sequencasknand
name of the political parties shall be printed.

The mark of the political party referred to in Sabggraph 2
of the preceding Paragraph shall be limited tontlaek
registered through the central competent authantythe
unregistered mark will not be printed.

The ballots referred to in Paragraph One shallrbegal by
the municipal or county (city) election commissiarthe
format and color prescribed by the Central Election
Commission and under the on-site supervision of the
supervisors, and shall be handed to the chief adtrator of
each polling station 1 day before polling day. Theef
administrator shall count and check the ballotgires
jointly with the chief supervisor in public.

Article 63

An elector shall use the tool prepared by the Eect
commissions to vote through marking a circle in"$edect"”
column of a candidate and of a political partytfoe
national integrated election and the overseasiefeof
central civil servants.

After marking the ballot, the elector shall not shihe
contents of ballot to others.

The tool for marking the ballot referred to in Raeph One
shall be fabricated by the municipal or countyy(célection
commission in the format prescribed by the Ceritattion
Commission

Article 64

Under any of the following circumstances, a batloall be
regarded as invalid:

1. Where the marking of candidate or political pastceeds
one.

2. Where the ballot is not fabricated and distelouby the
election commission.

3. Where the marking can not be identified thatolhi
political party or candidate it pertains to.

4. Where the marking is altered.

5. Where the ballot is signed, stamped with a ggagsed
by a fingerprint or added by any text or sign.

6. Where the ballot is torn leading to incomplet=ne

7. Where the ballot is contaminated so that itrmainbe
identified that which political party or candidatee marking
pertains to.




8. Where the ballot is kept blank.

9. Where the tool prepared by the election commisis not
used.

The invalid ballot referred to in the precedingd&paph
shall be recognized by the chief administratomhefiballot
counting station jointly with the chief supervisdrany
dispute arises, it shall be decided by all the supers by
vote. If the number of positive votes is equalhat tof
negative votes, the ballot shall be regarded ad.val

Article 65

The chief administrator shall, jointly with the ehi
supervisor, order anyone with any of the following
circumstances in the polling station or ballot dingn
station to leave:

1. Those who make noise or disturb or induce otteevste
or not to vote, and do not obey the persuasion.

2. Those who carry weapons or hazardous articteslie
station.

3. Those who commit any other misconduct and dahey
the persuasion.

Where an elector performing any of the actionsrreteto in
the preceding Paragraph and is ordered to leagdyahot
held by the elector shall be retrieved and thedhatl be
recorded under the name of the elector in thefistectors.
In case of severe circumstances, it shall be regad the
election commission with a specific letter.

The electors and the relatives prescribed in Papdgihree
of Article 18 shall not carry mobile phones or alyer
photography equipment into the polling stations.
Anyone shall not detect the contents of the baflatked by
any elector via any photography equipment in thHémap
stations.

Article 66

When a natural disaster or Force Majeure priohéopolling
day or on the polling and ballot counting day mayéh
happened or predictably happen, leading to tharfaibf
voting or ballot counting in an individual pollirggation and
ballot counting station, the municipal or countityc
election commission shall report to the Centracibs
Commission for approval so as to determine anathgror
place for voting and ballot counting prior to thalmg day,
and the chief administrator of each polling statamil ballot




counting station shall report to the municipal ousty
(city) election commission for approval so as ttedaine
another day or place for voting and ballot countinghe
polling day; for the election of levels higher thaunty
(city), the case shall be reported to the Centiattion
Commission for examination.

When the number of polling stations and ballot ¢ogn
stations where the voting or ballot counting carbet
carried out referred to in the preceding Paragraph have
totaled or predictably exceed 1/3 of the pollirgtisns and
ballot counting stations in the electoral distrietpectively,
the election commission in charge shall directliedaine
another day for voting and ballot counting in thectoral
district within its discretion.

The day determined for voting and ballot countihglkbe
publicized 3 days prior to the determined day.

The measures handling natural disasters or Forgeuva
prior to the voting day or on the day for votingldallot
counting shall be prescribed by the Central Electio
Commission.

The period of campaign for election may be prola@htije
one day before the newly determined voting dalef t
election commission publicizes to determine anotioéing
day during the period of campaign. However, whbee t
period between the day when the public notice ef th
determined voting day is publicized and the daypteethe
newly determined voting day exceeds the originaiopleof
campaign, the period of campaign shall be recaiedla
accordance with the day before the newly determuwtithg
day.

Section 8 Results of Elections

Article 67

For the election of civil servants, the candidal®wets the
relatively majority vote shall be elected accordiaghe
guota of each electoral district unless otherwiesqribed;
if two or more candidates get the same vote, ill Siea
determined by lottery.

For the national integrated election and the oerstection
of central civil servants, the quota of electees|die
distributed pursuant to the following provisions:

1. The vote gained by a political party dividedtbg total of




the votes gained by all political parties is thigoraf the
vote gained by each political party.

2. The integral of the product of multiplying tredl quota
of electees by the ratio of vote referred to ingheceding
Paragraph is the quota distributed to the polifpeaty. The
candidates recommended by a political party slea#lbcted
in accordance with the sequence in the list of whatds.

3. If there is any residual quota after distribgtthe quota
under the preceding Subparagraph, the residuahcpinatl|
be distributed in sequence according to the sizheof
residual of each political party. In case of twmnsa
residuals, it shall be decided by lottery.

4. If the number of candidates registered by aipaliparty
does not exceed the allocated quota of electetgdigd to
a political party, it shall be regarded as vacancy.

5. If the ratio of vote gained by a political partyless than
5%, no quota will be distributed to the politicarfy, and its
vote will not be calculated under Subparagraph 1.

6. The decimal fraction of the ratio referred to in
Subparagraphs 1 to 3 and the preceding Subparaginaih
be rounded to the fourth decimal place.

The quota of women electees of each political paatgrred
to in the preceding Paragraph shall not be less 1

The quota of women electees distributed to eadtiqadl
party shall be distributed in accordance with thguence of
the list of candidates registered by each polifpcaty.
Within the quota of women electees distributed pobtical
party, if the women electees determined by distiigLthe
guota in accordance with the sequence in theflist o
candidates are less than the due quota of wometeets
the women candidates ranking behind in sequendkehsha
the priority to be elected. If the number of women
candidates registered by a political party in teedf
candidates is less than the quota reserved for woinghall
be regarded as vacancy.

Article 68

For the election of local civil servants, if the mven electees
are less than the due quota, the votes of the women
candidates shall be calculated separately, ane tivbs get
the comparative majority vote shall be elected; the
calculation shall be conducted pursuant to thevalhg




provisions. However, this shall not apply if theseno
woman candidate:

1. In case of the election of municipal council@®inty
(city) councilors or representatives of a towng(aipy)
congress, if the result of ballot counting showat the
women electees are less than the specified qinaaotes
of the women candidates not to be elected in thet@lal
district shall be calculated separately, and thenam
candidates who get the comparative majority void! fie
elected in sequence.

2. In case of the election of indigenous municgmincilors
to be elcted by the indigenous peoples or indigemounty
(city) councilors to be elected by the indigenoaspies in
plain areas and / or the indigenous peoples in tatuareas
or indigenous representatives of a township (@bngress
to be elected by the indigenous peoples in plaasrif the
result of ballot counting shows that the womenteles are
less than the specified quota, the votes of the @om
candidates not to be elected in the electoralidisthall be
calculated separately and compared mutually, amd th
women candidates who get the comparative majoatg v
shall be elected in sequence.

Article 69

For the result of the regional election of centiail
servants, the governor of a municipality (a muratipayor)
or the governor of a county (city), if the diffecenbetween
the candidates with the highest and second highoeuof
votes or the indigenous candidates with third fegt fourth
high number of votes is within 0.3% of the validlbis, the
candidate with the third high or fourth high numbéwrotes
may apply for sealing all or part of the list oéefors and
ballots within 7 days after the voting day to tloeid with
jurisdiction prescribed in Article 126. The baltetounting
of the sealed polling station shall be completeithmi20
days and the result of the ballot recounting sbalhotified
to the election commission in charge. The election
commission in charge shall reexamine the resudiaition
in accordance with the result of the ballot recoumnt
certified by the court with jurisdiction within 7ags.
According to the result of the reexamination, daandidate
shall not be elected and it is announced thatshe fis




elected, the announcement shall be cancelled;ahdidate
is actually elected but it is not announced, aiguldtice
shall be given to announce the result of election.

The application for the ballot recounting refertedn the
preceding Paragraph may be filed by the candidatt¢éorbe
elected by lottery where the candidates with highamber
of votes or the indigenous candidates with thelthigh
number of votes total tow or more.

For the application referred to in Paragraph Ome, t
applicant shall publish the polling station of ball
recounting in written form and pay the deposit ck#ain
amount; the quota shall be counted by NT$3 per obtee
polling station.

The place of the ballot recounting shall be sebkcte
respectively in the corresponding municipality ouoty
(city) by the court with jurisdiction, and the list electors
and ballots of the sealed polling station shaltdmgnized
one by one.

The court with jurisdiction shall notify each cadaie or the
designated person as implementing the ballot rdcogiand
may direct the municipal or county (city) election
commission, township (city / district) offices atie staff of
polling station for assistance.

If the result of ballot recounting does not altes tesult of
being elected or not elected, the deposit refded
Paragraph Three will not be returned. If the restiliallot
recounting does alter the result of being electeabd
elected, the deposit will be returned.

Anyone who raises a lawsuit of election and sdeddist of
electors and ballots of sealed polling stationdocadance
with the provisions of Paragraph One shall not yajqu
ballot recounting.

The expenses required for the ballot recountingrredl to
in Paragraph One shall be paid by the governmesri@gin
charge of the budget prescribed in Article 13.

Article 70

If the number of candidates is not more than o tean the
guota of an electoral district, the candidates g&ba vote
prescribed below shall be elected. However, thadl stot
apply to the election of chiefs of villages (borbsy

1. For the election of regional members of the Ekagive




Yuan, a municipal mayor, the governor of a coustiy],
the chief of a township (city) and the chiefs dfages
(boroughs), not less than 20% of the total eledtotke
electoral district.

2. For the election of indigenous members of thgidlative
Yuan, municipal councilors, county (city) councgpand
representatives of a township (city) congress)exs than
10% of the quotient of dividing the total electorghe
electoral district by the quota of the electoratuict.
According to the result of election prescribedha t
preceding Paragraph, if nobody is elected or theteés are
less than the quota, the re-voting shall be heddnagithin 3
months commencing from the polling day for the etecof
regional members of the Legislative Yuan, a mumikip
mayor, the governor of a county (city) and the thfea
township (city); it shall be regarded as vacanaytlie
election of indigenous members of the Legislativeal,
municipal councilors, county (city) councilors, and
representatives of a township (city) congresdhdfiacancy
reaches 1/2 of the quota in an electoral distttet,voting of
by-election shall be completed within 3 months
commencing from the day of the occurrence of tioe fa

Article 71

If an electee dies before accession or the judgethah
one's being elected is invalid is determined, theing
provisions shall govern:

1. The voting of reelection of regional centralilcservants,
the governor of a municipality, the governor ofcacty
(city), the chief of a township (city) and the dsief
villages (boroughs) shall be completed within 3 then
commencing from the date of the electee’s deatheoday
when the election commission receives the certdicd
determined judgement of the court with jurisdiction

2. It shall be regarded as vacancy for indigeneumdral civil
servants, municipal councilors, county (city) caiors, or
representatives of a township (city) congresd)efitacancy
reaches 1/2 of the quota in an electoral distaidty-election
shall be completed within 3 months commencing ftben
date of the electee’s death or the day when tlutiete
commission receives the certificate of determinstygment
of the court with jurisdiction.




3. Except for the written announcement to abanterright
to make up the vacancy in due order, the vacancy of
candidates for the national integrated electionthed
overseas election of central civil servants shaliiade up
by the candidates registered by the political padgording
to the sequence in the list of candidates; if thereo
alternate candidate in the list of candidates teggsl by the
political party, it shall be regarded as vacancy.

If an electee of the national integrated electipthe
overseas election of central civil servants losseg her
political party membership before accession, tthe of
electee will be lost from the day when he / shedabe
political party membership; except for the written
announcement to abandon the right to make up ttency
in due order, the corresponding vacancy shall beéenu@ by
the candidates registered by the political pargoeting to
the sequence in the list of candidates; if thereislternate
candidate in the list of candidates registerechieypiolitical
party, it shall be regarded as vacancy.

If a woman electee of the national integrated eaabr the
overseas election dies, is determined to be arnichekectee
conclusively or loses her political party membepdhefore
accession, she will lose the title of electee ftbenday
when she loses the political party membership; the
corresponding vacancy shall be made up by the women
candidates registered by the political party adogytb the
sequence in the list of candidates; if there islt@rnate
woman candidate in the list of candidates registésethe
political party, it shall be regarded as vacancy.

For the loss of political party membership referredh the
two preceding Paragraphs, the political party tactvithe
electee belongs shall submit a certificate on dlss bf
political party membership to the Central Election
Commission for recordation.

For making up the vacancy of central civil servants
prescribed in Subparagraph 3 of Paragraph One and
Paragraphs Two and Three, the Central Election
Commission shall issue a public notice to publi¢ielist
of alternate electees within 15 days commencing fiioe
date of electee’s death, the day when the election




commission receives the certificate of determinstygment
of the court with jurisdiction or the day when ttetificate
on the loss of political party membership arrivetha
election commission.

Article 72

An electee shall come into office on the specitieg. If an
electee elected through reelection or re-votinig tai come
into office on the specified day, the tenure ofeélectee
concerned shall commence from the same day.

An electee referred to in the preceding Paragraph sot
come into office if he is commissioned,; it shallregarded
as resignation if he has come into office.

Article 73

If any of positions of central civil servants becswacant
due to death, resignation, determined judgemeahof
invalid electee or any other cause after accestien,
following provisions shall govern:

1. For the central civil servants elected in reglagiection,
the voting of by-election shall be completed witBimonths
commencing from the date of the electee’s deathd#te of
resignation or the day when the election commission
receives the certificate of determined judgemerhefcourt
with jurisdiction or the day when the foresaid caoscurs.
However, if the residual tenure is less than 1 yeaby-
election shall be performed.

2. For the central civil servants elected in indiges
election, if the vacancy reaches 1/2 of the quotani
electoral district, the voting of by-election shiadi
completed within 3 months commencing from the aéte
the electee’s death, the date of resignation odéyewhen
the election commission receives the certificate of
determined judgement of the court with jurisdictanthe
day when the foresaid cause occurs. However, ifdbiglual
tenure is less than 1 year, no by-election shatidsérmed
3. For the central civil servants elected in thieomal
integrated election or the overseas election, exXoephe
written announcement to abandon the right to makéne
vacancy in due order, the vacancy shall be madgyupe
candidates registered by the political party adogytb the
sequence in the list of candidates; if there islt@rnate
candidate in the list of candidates registerechieypiolitical
party, it shall be regarded as vacancy.




If a central civil servant elected in the natiomaégrated
election or the overseas election of central geilvants
loses his / her political party membership afteression, he
/ she will lose the title of central civil servanbm the day
when he / she loses the political party membersmnd,the
Central Election Commission shall inform the Legjisle
Yuan to write off his / her name. The correspondiagancy
shall be made up by the candidates registeredebgdiitical
party according to the sequence in the list of whatds; if
there is no alternate candidate in the list of cdatds
registered by the political party, it shall be nefgad as
vacancy.

If any of positions of women central civil servaetected in
the national integrated election or the overseastien
becomes vacant due to death, resignation, detedmine
judgement of an invalid electee, loss of the paditparty
membership or any other cause after accessiorhand t
women electees will be less than the due quotatipen,
the vacancy, except for the written announcement to
abandon the right to make up the vacancy in duerptide
corresponding vacancy shall be made up by the women
candidates registered by the political party adogytb the
sequence in the list of candidates; if there islternate
woman candidate in the list of candidates registésethe
political party, it shall be regarded as vacancy.

For the loss of political party membership refertredh the
two preceding Paragraphs, the political party tactvithe
central civil servant belongs shall submit a cedie on the
loss of political party membership to the Centrigdion
Commission for recordation.

For making up the vacancy of central civil servants
prescribed in Subparagraph 3 of Paragraph One and
Paragraphs Two and Three, the Central Election
Commission shall issue a public notice to publi¢ielist
of alternate electees within 15 days commencinig fitoe
day when the official letter of cancellation of igation
from the Legislative Yuan arrives.

Article 74

If the fact that an electee is determined to beaalid
electee according to the judgement sentenced bgoilne
with jurisdiction leads to the alteration of thete® of




candidates and affects the result of electiongetbetion
commission in charge shall reexamine the result in
accordance with the fact certified by the determine
judgement of the court with jurisdiction. Accorditgthe
result of the reexamination, if a candidate shatlbe
elected and it is announced that he / she is eletite
announcement shall be cancelled; if a candidaetigally
elected but it is not announced, a public noticdldie given
to announce the result of election. However, thalshot
apply to the provisions of reelection or by-eleatior
making up the vacancy.

If an electee of local representatives of a corgies
determined to be an invalid electee in accordarite w
Subparagraph 3 of Paragraph One of Article 12@nor
electee is deprived of public rights where the qubof
deprivation has not expired, the vacancy shall bdemp
according to the number of votes in sequence frigi to
low; however, this shall not apply to the provisaf
reelection or by-election. Nevertheless, the vofean
alternate may not be less than 1/2 of the lowetstsvof
electees originally announced by the election cossion in
the electoral district.

Chapter 4 Recall

Section 1 To Raise a Proposal of Recall

Article 75

The electors in the original electoral district nideg a
proposal of recall with the election commissiomeoall

civil servants. However, no proposal of recall nhayfiled
against a civil servant who has not been in théipasfor
one year.

The provisions of recall shall not apply to thecees of the
national integrated election and the overseasiefeoft
central civil servants.

Article 76

To raise a proposal of recall, the electors inahginal
electoral district of the person recalled shallthet
proposers, and the three leading proposers slegdbpe a
proposal of recall, an original and a duplicatepycof the
statement of reasons for recall, and two copiglefist of
proposers, and submit them to the election comonissi
The number of proposers referred to in the pregedin




Paragraph shall be not less than 2% of the totat@ils in
the original electoral district, and if the caldeléd number
has a decimal mantissa, it shall be rounded bygtean
method.

The list of proposers referred to in Paragraph €hadl be
filled in column by column in the specified formatdetail
with the ID card number and address of domicileaxth
proposer bound into books by village (boroughsk Th
statement of reasons for recall shall be limite8,@D0
words.

In a same proposal of recall, there may not bedwo
persons to be recalled. However, if there are tiwmare
proposals of recall, the voting may be carriedaiuhe same
time.

If the documents of a proposal of recall are nobimplete
or do not meet the provisions of the preceding two
Paragraphs, the election commission shall refusedept it.

Article 77

Any of active soldiers, active male soldiers under
replacement duty or in-service civil servants mayle the
proposer of recall.

Civil servants as referred to in the preceding §aah refer
to the civil servants specified in Article 24 ottRivil
Servants Services Act.

Article 78

With the consent of not less than 2/3 of the tptaposers, a
written application may be submitted to the elettio
commission to relinquish a proposal of recall befibre

joint signatures are collected.

Section 2 Establishment of a Proposal of Recall

Article 79

The election commission shall check the list ofposers
within 25 days after receiving a proposal of recatid
delete any proposer who meets any of the following
circumstances:

1. The proposer fails to meet the provisions obBeaph
One of Article 76.

2. The proposer has the identity prescribed indgtaph One
of Article 77.

3. The name, ID card number or address of domiditae
proposer is recorded wrongly or unclearly.

4. The list of proposers is not signed or stamped b




proposers.
5. The proposal raised by the proposers is forged.

If the number of proposers fails to reach the prbsd
guota after the process of deletion in accordanttetive
provisions of the preceding Paragraph, the election
commission shall notify the leading proposers topdement
more proposers within 5 days; in case they do not
supplement within a specified time or the numbirfatls

to reach the prescribed quota after supplementatien
proposal will not be accepted. If the specified bems
reached, the election commission shall notify gezling
proposers to receive the list of joint signers withO days
commencing from the day after receiving the notire]
collect the joint signatures within a specified éifimit. If
the leading proposers do not receive the list ot jo
signatures within the specified time limit, it Wile regarded
as abandonment of the proposal.

The supplementation referred to in the precedingdtaph
may be limited to once only, and the list of progrss
supplemented shall be handled in accordance wéth th
provisions of Paragraph One.

Article 80

The period for collection of joint signatures reést to in
Paragraph Two of the preceding Article is as below:

1. 30 days for recall of a member of the Legiskatfuan,
municipal councilor, the governor of a municipalitythe
governor of a county (city).

2. 20 days for recall of a county (city) councitorthe chief
of a township (city).

3. 10 days for recall of a representative of a &wm (city)
congress or the chief of a village (borough).

The calculation of the period referred to in thegading
Paragraph shall commence from the next day upaiviag
the format of the list of joint signers.

The leading proposers of recall shall submit 2 dapéd
copies of the list of joint signers to the electmmmission
within the period prescribed in Paragraph One; dwer
submission will not be accepted.

The list of joint signers referred to in the preioed
Paragraph shall be filled in column by column ia th
specified format in detail with the ID card numbarsi




addresses of domicile of joint signers, and boutal books
by village (boroughs); where the list of joint sgga is not
submitted in the specified format, the election oossion
shall not accept it.

Article 81

The joint signers of a proposal of recall shalttbe electors
in the original electoral district where the persecalled
has been elected, and the number of signers shalbtless
than 13% of the total electors in the original &deal
district.

If the calculated percentage of proposers refdoed the
preceding Paragraph has a decimal mantissa, Itshal
rounded to the ones place by transfer method.

The proposers may not be the joint signers of dmees
proposal of recall. The number of proposers andiot
signers shall be calculated separately.

Article 82

The total number of electors as referred to indeti’6 and
the preceding Article shall refer to the total nembf
electors in the original electoral district at tiree when the
person recalled has been elected; and the ageecaiod pf
residence of the so-called electors shall be coumpeto the
day when the proposal of recall is raised.

Article 83

After receiving the list of joint signers, the diea
commission shall check the list of proposers wigndays
for recall of a member of the Legislative Yuan, neypal
councilor, the governor of a municipality or thevgmor of
a county (city), 20 days for recall of a countytyi
councilor or the chief of a township (city), and d&ys for
recall of a representative of a township (city) @@ss or the
chief of a village (borough), and delete any sigubo
meets any of the following circumstances. Howeifghe
list of joint signers fails to reach the numbejmht signers
prescribed in Paragraph One of Article 81, thetalac
commission shall directly announce that the propoka
recall is not established:

1. The joint signer does not meet the provisioRafagraph
One of Article 81.

2. The joint signer conforms to the circumstanaesgribed
in Paragraph Three of Article 81.

3. Where the name, ID card number or address gbthe




signer is recorded wrongly or unclearly.

4. The list of joint signers is not signed or staahy joint
signers.

5. The signature of the joint signer is forged.

After checking the list of joint signers referredin the
preceding Paragraph, the election commission shatt
the number of joint signers again, and announceivwen¢he
proposal of recall is established or not. If thegarsal of
recall is not established, the original proposeay mot raise
any proposal of recall against the same persotiedca
within 1 year commencing from the day when it is
announced the proposal is not established.

Article 84

After a proposal of recall is announced to be distiadd, a
duplicated copy of the statement of reasons falrsball
be handed to the person recalled, and the persaliaeé
shall bring forward a statement of defense wittOrdays.
The contents of the statement of defense refea@tthe
preceding Paragraph shall be limited to 10,000 word

Article 85

Within 5 days after expiration of the period foe therson
recalled to bring forward the statement of defettse,
election commission shall publicize the followingtters
through public notice:

1. The date of voting for recall and the commeneind
terminating time of voting.

2. The statement of reasons for recall.

3. The statement of defense. However, if the persocalled
does not bring forward the statement of defenskimthe
specified time limit, it shall not be publicizedhi$ shall also
apply to the part of the statement of reasonsdoalt
exceeding the number of words prescribed in Papagra
Two of the preceding Article.

Article 86

During the period of collecting joint signaturdset
proposers of recall may set recall office(s) ardvant
personnel.

Recall office(s) shall not be set in any of goveemin
agencies (institutions), schools, civil associaiorstituted
according to law or places designated frequentiyadisng
stations and ballot counting stations and othefipub
locations. However, this shall not apply to theca$ of the




political parties of specific levels.

During the proceeding of a proposal of recall, gttbe
necessary activities required for collecting ja@ignatures,
no propaganda activities may be held to promofevent
the recall.

Regulations governing the setting of recall offieesl
personnel and the collection of joint signaturesidte
prescribed by the Central Election Commission.

Section 3 Voting and Ballot Counting for Recall

Article 87

The voting for recall shall be held within 30 days
commencing from the day when the establishmertief t
proposal of recall is announced. However, it shatlbe
held at the same time while the voting for eleci®held.

Article 88

In the ballots for recall shall be printed two aolus, "Agree
to Recall" and "Not Agree to Recall”, and the vatball use
the tool prepared by the election commission toknaad
select one column.

After marking one column, the voter may not shoer th
contents of the marked ballot to others.

Article 89

The provisions set forth in this Act regarding ¢bes, the
list of electors, voting and ballot counting shegbly
mutatis mutandis to the voters, the list of votars] voting
and ballot counting for recall.

Article 90

Where the number of voters for recall does noteaahil/2
of the total electors in the original electoraltdct or the
number of consenters does not exceed 1/2 of the val
ballots, the proposal of recall shall be vetoed.

Article 91

After the process of voting, the election commisssball,
within 7 days after the voting is finished, issueulic
notice to announce the result of the voting foatedf the
proposal of recall is adopted, the person recaltedl be
removed from the position on the day when the puibtice
is issued.

After a proposal of recall referred to in the pidiog
Paragraph is adopted, if a by-election shall bd hel
according to relevant provisions, the voting forddgction
shall be completed within 3 months commencing ftben
day when the result of the voting for recall is amnced.
However, if a recall lawsuit is raised, no by-eiectshall be




held before the judicial proceeding ends.

Article 92

Where a proposal of recall is adopted, the persoalled
may not be the candidate for the same kind of s@ilants
within 4 years commencing from the day when hes/ish
removed from the position; this provision shalloadgply if
he / she resigns during the proceeding of a prépdsa
recall.

If a proposal of recall is vetoed, no other proposaecall
may be raised against the identical person withénténure
of the aforesaid person.

Chapter 5 Penalty for Encumbering Election or Recal

Article 93

Anyone who infringes the provision of Subparagréapsf
Article 55 shall be condemned to fixed-term impniseent
of not less than 7 years, anyone who infringegtbgision
of Subparagraph 2 of Article 55 shall be condemnoed
fixed-term imprisonment of not less than 5 yeans| a
anyone who infringes the provision of Subparagréyoif
Article 55 shall be punished according to relatedgd
laws.

Article 94

Anyone who utilizes the opportunity of campaign or
electioneering to gather a mob to destroy the Soctker
by insurrection shall be condemned to fixed-term
imprisonment of not less than 7 years, and thecjah
plotter shall be condemned to life imprisonmentixed-
term imprisonment of not less than 10 years.
Anyone attempting to commit the crime prescribethm
preceding Paragraph shall be punished.

Article 95

During the period of election or recall, anyone vassaults
or intimidates the civil servants performing dutgarding
to law for the purpose to encumber the electioreoall
shall be condemned to fixed-term imprisonment df no
more than 5 years.

Anyone who commits the crime prescribed in the
preceding Paragraph and thus causes the deattiwif a
servant shall be condemned to life imprisonmerfixed-
term imprisonment of not less than 7 years; ibiiges
severe injury to a civil servant, the person shall
condemned to fixed-term imprisonment of not lesstB
years and not more than 10 years.




Article 96

For those who gather a mob and commit the crime
prescribed in the preceding Article, the onsiteeasories
shall be condemned to fixed-term imprisonment argbe
servitude of not more than 3 years or fined a stinod
more than NT$300,000, and the principal plotter tued
persons who assault or intimidate personally d¥eall
condemned to fixed-term imprisonment of not lesstB
years and not more than 10 years.

If the crime prescribed in the preceding Paragiaplses
the death of a civil servant, the principal plotted the
persons who assault and intimidate personally sieall
condemned to life imprisonment or fixed-term
imprisonment of not less than 7 years; if it causmsere
injury to a civil servant, the person shall be camded to
fixed-term imprisonment of not less than 5 years aot
more than 12 years.

Article 97

Anyone who makes a candidate or a person quafdied
candidate agree to abandon the campaign or torperfo
certain campaign activities by asking for expected
promises or delivering bribes or other undue bénédi the
aforesaid party shall be condemned to fixed-term
imprisonment of not less than 3 years and not rtiae 10
years and may be fined a sum of not less than
NT$2,000,000 and not more than NT$20,000,000 in
addition.

Any candidate or any person qualified for a canigideho
asks for expected promises or accepts bribes er atidue
benefits and thereupon promises to abandon theaigmp
or perform certain campaign activities shall also b
punished in accordance with the provision of thexpding
Paragraph.

Anyone planning to commit the crimes referred tthie
two preceding Paragraphs shall be condemned td-fixe
term imprisonment of not more than 1 year.

The bribes prepared or used to ask for expectedipes
or to be delivered, whether owned by the crimirmatat,
shall be confiscated; the bribes accepted by threopevho
commits the crime prescribed in Paragraph Two diall
confiscated; if all or a part of the bribes canbpet
confiscated, a sum equal to the price shall be sago




Article 98

Anyone who commits any of the following actions by
assault, intimidation or any other illegal methbdlsbe
condemned to fixed-term imprisonment of not moenth
years:

1. Encumbering others’ campaign or making others
abandon campaign for election.

2. Encumbering others' raising or agreeing a pralpafs
recall, or making others raise or agree a propafsadcall.
Anyone attempting to commit the crime prescribethim
preceding Paragraph shall be punished.

Article 99

Anyone who makes a person with the right to voteado
not exercise the right to vote or exercise it cegain
manner by asking for expected promises or deligerin
bribes or other undue benefits to the aforesaity sduall

be condemned to fixed-term imprisonment of not teas
3 years and not more than 10 years and may be dirsean
of not less than NT$1,000,000 and not more than
NT$10,000,000 in addition.

Anyone planning to commit the crime prescribedchia t
preceding Paragraph shall be condemned to fixed-ter
imprisonment of not more than 1 year.

The bribes prepared or used to ask for expectanipes

or to be delivered, whether owned by the crimirmratat,
shall be confiscated

The punishment condemned for a person committiag th
crime prescribed in Paragraph One or Two and
surrendering within 6 months from the occurrencalidie
alleviated or exempted; the punishment condemngdoma
exempted where a candidate is found to be a pahcip
offender or an accomplice thereupon.

The punishment condemned for a person committiag th
crime prescribed in Paragraph One or Two and ceinfgs
in the process of investigation shall be alleviatad
punishment condemned may be alleviated or exempted
where a candidate is found to be a principal oféerat an
accomplice thereupon.

Article
100

Anyone who makes a person with the right to voteado
not exercise the right to vote or exercise it cegain
manner by asking for expected promises or deligerin
bribes or other undue benefits to the aforesaity pathe




election of the chairperson and vice chairpersoa of
municipal or county (city) council and the chairgpan and
vice chairperson of a township (city) congress|dbal
condemned to fixed-term imprisonment of not lesstA
years and not more than 10 years and may be fiseda
of not less than NT$2,000,000 and not more than
NT$20,000,000 in addition.

Any of persons with the right to vote in the eleati
prescribed in the preceding Paragraph who asks for
expected promises or accepts bribes or other upelefits
and thereupon promises to not exercise the righote or
exercise it in a certain manner shall also be aaisn
accordance with the provision of the preceding Gagzh.
Anyone planning to commit the crimes prescribethan
two preceding Paragraphs shall be condemned td-fixe
term imprisonment of not more than 1 year.

The bribes prepared or used to ask for expectedipes
or to be delivered, whether owned by the crimirmatat,
shall be confiscated

The bribes accepted by the person who commitsrtihreec
prescribed in Paragraph Two shall be confiscafealt or a
part of the bribes cannot be confiscated, a suralg¢quhe
price shall be imposed.

The punishment condemned for a person committiag th
crime prescribed in Paragraph One or Two and
surrendering within 6 months from the occurrencaldie
alleviated or exempted; the punishment condemngdo®a
exempted where a candidate is found to be a pahcip
offender or an accomplice thereupon. The punishment
condemned for a person confessing in the process of
investigation shall be alleviated; the punishment
condemned may be alleviated or exempted where a
candidate is found to be a principal offender or an
accomplice thereupon.

Article
101

For the nomination of candidates for various ceeifvants
within the political party referred to in Article 2
implemented by the political party, from the dayentthe
nomination operation is publicized and during teeqd
specified for operating nomination, any of the adates
within the political party who performs any of taetions




prescribed in Paragraphs One and Two of Articlsléal
be punished in accordance with the provisions pitesd
in Paragraphs One and Two of Article 97; anyone
performing any of the actions prescribed in Paralyi@ne
of Article 99 to a person with the right to votealitbe
punished in accordance with the provision presdribe
Paragraph One of Article 99.

Anyone planning to commit the crime prescribedchia t
preceding Paragraph shall be condemned to fixed-ter
imprisonment of not more than 1 year.

The bribes prepared or used to ask for expectanipes
or to be delivered, whether owned by the crimirmatat,
shall be confiscated; the bribes accepted by theopeshall
be confiscated; if all or a part of the bribes aztrive
confiscated, a sum equal to the price shall be sagdor
those who commit the crimes prescribed in the two
preceding Paragraphs.

The punishment condemned for a person committiag th
crime prescribed in Paragraph One or Two and
surrendering within 6 months from the occurrencaldie
alleviated or exempted; the punishment condemnegdo®a
exempted where a principal offender or an accorepsic
found thereupon.

The punishment condemned for a person committiag th
crime prescribed in Paragraph One or Two and ceinfgs
in the process of investigation shall be alleviatad
punishment condemned may be exempted where a
principal offender or an accomplice is found to be
thereupon.

Anyone who undertakes the affairs referred to iragaph
One to seek profit shall be punished in accordavittethe
provision of Article 103.

Anyone attempting to commit the crime prescribethim
preceding Paragraph shall be punished.

The provision prescribed in Article 115 shall applytatis
mutandis to the nomination of candidates for vagionil
servants within the political party implementedthg
political party.

The political party shall publicize the mattersagding the
nomination operation and publish the matters reggrthe




commencing and terminating time, operation flow and
recognition of candidates and persons qualified/fting
within the political party in accordance with thepision
prescribed in Paragraph One. Each political pdré§l s
report to the Ministry of the Interior for examirat within
5 day after publicizing the nomination operation.

Article
102

Anyone who conducts any of the following actionalkhe
condemned to fixed-term imprisonment of not moentf
years, and be fined a sum of not less than NT$10000
and not more than NT$10,000,000 in addition:

1. Making a member of an association or institutiothe
electoral district not exercise the right to voteerercise in
a certain manner by asking for expected promises or
offering properties or other undue benefits innhene of
donation.

2. Making a proposer or joint signer of a propadakcall
not raise or agree the proposal, or raise or agEztain
proposal of recall by asking for expected promimes
offering properties or other undue benefits.

Anyone who plans to commit the crime prescribethan
preceding Paragraph shall be condemned to fixed-ter
imprisonment of not more than 1 year.

The bribes prepared or used to ask for expectanipes
or to be delivered, whether owned by the crimimaiat,
shall be confiscated

Article
103

Anyone who undertakes the affairs referred to in
Paragraphs One and Two of Article 97, Paragraphd®ne
Article 99, Paragraphs One and Two of Article 106he
Subparagraphs of Paragraph One of Article 102¢& se
profit shall be condemned to fixed-term imprisoninan
not less than 3 year and not more than 10 yeadsary
be fined a sum of not less than NT$1,000,000 ananooe
than NT$10,000,000 in addition.

Anyone attempting to commit the crime prescribethim
preceding Paragraph shall be punished.

Article
104

Anyone who disseminates rumors or spreads falsagsy
by text, picture, audio tape, video tape, speecmgrother
method for the purpose of making a candidate edeate
not elected and thus causing damages to the pablic




others shall be condemned to fixed-term imprisortroén
not more than 5 years.

Article
105

Anyone who infringes the provision of Paragraph Tafo
Article 63 or Paragraph Two of Article 88 or confea to
any of the circumstances prescribed in the Subpapag
of Paragraph One of Article 65 and does not ledtez a
being ordered to leave shall be condemned to fired-
imprisonment or penal servitude of not more thge&s,
or fined a sum of not more than NT$200,000.

Article
106

Anyone who infringes the provision of Paragrapheehof
Article 65 shall be fined a sum of not less tharS8@,000
and not more than NT$300,000.

Anyone who infringes the provision of Paragraph rafu
Article 65 shall be condemned to fixed-term impnise@nt
of not more than 5 years and fined a sum of notentiwan
NT$500,000 in addition, and the seized photography
equipment shall be confiscated.

Article
107

Where any of the following circumstances occurtha
proceeding of election or recall, the onsite acoess shall
be condemned to fixed-term imprisonment or penal
servitude of not more than 1 year or fined a sumabf
more than NT$100,000; the principal plotter and the
persons who conducts the action shall be condenened
fixed-term imprisonment of not more than 5 years

1. Gathering a mob to surround the working plaffe;ets)
or domicile / residence of any candidate, persdreto
recalled, proposer or joint singer of the propagakcall,
or the personnel involved.

2. Encumbering the campaign activities of a cartdida
recalled person’s performing duty or the proceedig
recall by proposers or joint signers or the persbbg
assaults, intimidation or any other illegal method.

Article
108

Anyone who carries the received ballot for election
recall outside the place of voting shall be condednio
fixed-term imprisonment or penal servitude of natren
than 1 year or fined a sum of not more than NT$1®,0
Anyone who induces others to vote or not to vote by
discord and yelling or intervention and continuss t
aforesaid actions after being stopped by the syoguards




shall be condemned to fixed-term imprisonment argbe
servitude of not more than 1 year or fined a sumabf
more than NT$15,000.

Article
109

Anyone who withholds, destroys, hides, replaces or
captures the voting box, the ballots for electiomezall,
the list of electors, the report form of votinggtreport
form of ballot counting, the statistics of ballatunting, or
the tool used to vote for the purpose of encumigesin
disturbing the voting or ballot counting shall mdemned
to fixed-term imprisonment of not less than 5 years

Article
110

Anyone who infringes the provisions prescribed mides
44 and 45, Paragraphs One and Two of Article 52 and
Paragraphs Two and Three of Article 86 shall bedia
sum of not less than NT$100,000 and not more than
NT$1,000,000.

Any of broadcast TV enterprises which infringes the
provision prescribed in Paragraph One, Two or Tlofee
Article 49 86 shall be fined a sum of not less than
NT$200,000 and not more than NT$2,000,000.

The chiefs of central and local government ageraies
specific levels or related personnel who infrinige t
provision prescribed in Article 50 shall be condewhto
fixed-term imprisonment of not more than 3 yedns; t
expenditures received by the aforesaid governngemney
may be recouped.

Any newspaper or magazine which fails to publish th
name of the publisher or the name of the repreteataf a
corporate person or an association in accordantethe
provision of Article 51 shall be fined a sum of iheds than
NT$200,000 and not more than NT$2,000,000 or azdum
times of the advertisement charge.

Anyone who infringes the provisions prescribed mide
53 or Article 56 shall be fined a sum of not |dsat
NT$500,000 and not more than NT$5,000,000; anyone
who infringes the provision prescribed in Articlé &nd
refuses to terminate after being prevented shdineel
consecutively in accordance with the frequency. .

The representative and the actor of the politieatyp a
corporate person or a non-corporate-person asgntiat
which infringes the provisions referred to in Paegdy One




or Two of Article 53 shall be punished in addition
accordance with the provision prescribed in Paggra
One; the representative and the actor of the paliparty,
a corporate person or a non-corporate-person asgoci
which infringes the provision referred to in Arecb3 or
Article 56 shall be punished in addition in accarcawith
the provision prescribed in the preceding Paragraph
The party commissioning and the party commissicstied
be punished in accordance with the provision pilesdrin
Paragraph Six if the party commissioning the pulviedia
to publish and to broadcast campaign advertisearent
commissioning the leaflet inside newspaper to dmssate
propaganda articles infringes the provision présctiin
Subparagraph 2 of Article 56.

Anyone who places anything other than the ballot fo
election or recall into a voting box, or tears bp teceived
ballot by intention shall be fined a sum of noslésan
NT$5,000 and not more than NT$50,000.

Article
111

The punishment condemned for a person who comhaets t
crime prescribed in Paragraph Two of Article 9Tha
crime prescribed in Paragraph One of Article 14&ef
Criminal Code and surrenders within 3 months after
committing the crime shall be exempted; the punisfim
condemned for a person who surrenders after the sl
3-month period shall be alleviated or exempted; the
punishment condemned for a person confesses in the
process of investigation or in the juridical progesishall
be alleviated.

Anyone who cooks up facts to surrender as prestiibe
the preceding Paragraph for the purpose of makimegre
subject to criminal disposition shall be punished i
accordance with the penal provisions set fortthen t
Criminal Code on the crime of false accusation.

Article
112

The political party recommending any candidate who
commits the crimes referred to in the provisiorsspribed
in Articles 94-96, Paragraphs One and Two of Aetie?,
Subparagraph 1 of Paragraph One of Article 98 @r th
attempted offense, Article 99, Subparagraph 1 cadtaph
One of Article 102 or the planned offense, Artit@ and
the crimes prescribed in Article 142 or Articlebi¥47 of




the Criminal Code with the determined judgementl diea
fined a sum of of not less than NT$500,000 andmarte
than NT$5,000,000 in accordance with the number of
determined candidates.

Any candidate recommended by a political party who
commits the crimes prescribed in Articles 271, 2778,
302, 304, 305, 346-348 of the Criminal Code orSpecial
Act of the Criminal Code with the determined judgsrn
shall be punished in accordance with the provision
prescribed in the preceding Paragraph.

Article
113

If there are provisions of severer punishment lierd¢rime
prescribed in this Chapter in other laws, such groxs
shall apply.

If any of the personnel handling election and reaffirs
commits any of the crimes prescribed in this Chapte
intentionally by using the power, opportunity orthmed on
duty of the position, the punishment shall be agaged by
a half.

A person who commits any of the crimes prescrilpeithis
Chapter or the crime of encumbering voting presctiim
Chapter 6 of the Subprovisions of the Criminal Cadd is
thus sentenced to fixed-term imprisonment shall be
deprived of public rights in addition.

Article
114

If an in-service civil servant already registersdaa
candidate commits any of the following actions, the
election commission shall, after the circumstamsce i
confirmed through investigation, notify the compete
authority in charge of the civil servant to suspéird / her
from performing duty first and handle the case atiog to
law:

1. Refusal to provide assistance or dispatch pesat the
request of the election commission without any caason.
2. Interference in the personnel or operating edfaf the
election commission.

3. Employment or embezzlement of public money as
campaign funds in a nominal way.

4. Requiring a subordinate association or an aggoui
under his / her direction or supervision and theqgppal of
the association involved to support him / her impaign.
5. Utility of the authority to maneuvers the penseh




without cause and to make personnel arrangement for
campaign in advance.

Article
115

For the election of central civil servants, thed@autor
General of the Prosecutors Office under the Supi@met
shall lead the prosecutors of specific levels oottlie
election of local civil servants, the Prosecuton&al of
the Prosecutors Office under the governing couall $ad
the subordinate prosecutors to inspect and in\astig
diverse districts, monitor and supervise the ebactind
recall, actively prosecute the criminal cases of
encumbering the election or recall, and accept the
accusation, prosecution or surrender of such caséeg by
the government agencies, associations or indivedaadl
investigate immediately and handle the cases with
necessary measures.

The prosecutors may command the juridical police to
conduct the investigation of the cases referrad the
preceding Paragraph in accordance with the pravssid
the Criminal Procedure Code and the Act Governing
Dispatch of Juridical Police.

Article
116

For the crime prescribed in this Chapter or thenerof
encumbering voting set forth in Chapter 6 of therral
Code, the court hearing the case shall adjuditate i
conclusively within 6 months.

Article
117

An electee who commits the crimes set forth in gaahs
One to Three of Article 97, Paragraphs One and diwo
Article 99, Paragraphs One to Three of Article 100,
Subparagraph 1 of Paragraph One of Article 10her t
planned offense, or Article 103 and is thus sergéno
fixed-term imprisonment without probation shall be
suspended from the position or powers on the dalyeof
determined judgement certes.

The person whose position or powers is suspended in
accordance with the provision of the preceding Gafzh
shall resume his / her position by the expiratibthe
tenure if the innocence is commuted.

Chapter 6 Election and Recall Lawsuits

Article
118

If an election commission handles the electionecall
affairs illegally so that the result of electionrecall will




be affected, the prosecutors, candidates, the perso
recalled or the proposers of the proposal of renay,
within 15 days commencing from the day when thedis
electees or the result of voting for recall is peibéd, file a
lawsuit of invalid election or recall in the govarg court
against the election commission.

If an election commission handles the nationalgrated
election and the overseas election of central setiants
illegally so that the result of election will befedted, the
political party applying for registration may fifelawsuit
of invalid election in accordance with the provisget
forth in the preceding Paragraph.

Article
119

For the lawsuit of invalid election or recall, Ifet
invalidation is sentenced and determined by thetaeith
jurisdiction, the election or recall shall be indaland the
election or recall shall be held again at a spegifime. If
the election or recall is held illegally in patetpart of
election or recall shall be invalid, and the votsi@ll be
held again at a specified time in respect of thalid part.

Article
120

Under any of the following circumstances, the etect
commission, the prosecutors or the candidateseiisdime
electoral district may, within 30 days commencirg
the day when the list of electees is announcesl afil
lawsuit in the governing court against an eleat&gming
the electee's being elected is invalid:

1. Where the electee's vote is false so that thdtref
election is likely to be affected.

2. Where the electee prevents other candidatepgetisens
with the right to vote or the personnel handlingcébn
affairs from campaigning, exercising the right tgevor
performing duty freely by assaults, intimidationaory
other illegal method.

3. Where the electee performs the actions prestiibe
Article 97, Paragraph One of Article 99, Paragr@ute of
Article 101, Subparagraph 1 of Paragraph One atlért
102 or the actions prescribed in Paragraphs On&and
of Article 146 of the Criminal Code.

If the vote gained by the political party is fasethat the
result of election will be affected or an electé¢he
national integrated election and the overseasiefeoft




central civil servants conforms to any of the ansances
set forth in Subparagraphs 2 and 3 of the preceding
Paragraph, other political parties applying forisegtion
may file a lawsuit claiming the electee's beingtd is
invalid in accordance with the provision set farttthe
preceding Paragraph.

If the invalidation prescribed in the two preceding
Paragraphs is sentenced and determined, it wilbeot
affected by the criminal verdict of not guilty fbre same
cause.

Article
121

If an electee conforms to any of the circumstances
prescribed in the Subparagraphs of Paragraph Ghe an
Paragraph Two of Article 29, the election commissibe
prosecutors or the candidates in the same elecimstalct
may, before the tenure of the electee or the spdaqiferiod
of time expires, file a lawsuit claiming the elexte be
invalid in the governing court against the electee.

If an electee of the national integrated electiod tne
overseas election of central civil servants conftmany
of the circumstances set forth in the precedingétaph,
other political parties applying for registratioraynalso file
a lawsuit claiming an electee to be invalid in ademce
with the provision set forth in the preceding Paapd.

Article
122

For the lawsuit claiming an electee to be invafithe
invalidation is sentenced and determined, the maigi
electee shall be invalid. The invalid electee whe bome
into office shall be removed from the position be tay
when the judgement is determined.

Article
123

The judgment of a lawsuit of invalid election oaiching
an electee's being elected is invalid will not efffine
actions taken by the electee on duty after acoessio

Article
124

For the adoption or veto of a proposal of recalheé vote
is false so that the result of voting will be atfst, the
election commission, the prosecutors, the perscallesl
or the proposers of the proposal of recall mayhwiil5
days commencing from the day when the result ahgot
for recall is announced, file a lawsuit of invaéidoption or
veto of the proposal of recall in the governingrt@gainst
the proposers or the person recalled.




For the lawsuit of invalid adoption or veto of aposal of
recall, if the invalidation is sentenced and deteed by
court, the adoption or veto of the proposal of Hestzall be
invalid, and it shall be voted again at a specifigte.

If the adoption of a proposal of recall is judgedravalid,
the person recalled shall be resumed to the ofigina

position.
Article If an elector finds any factor that will constraaty
125 circumstance such as invalid election, invalid bein

elected, invalid recall, or invalid adoption or eetf a
proposal of recall, he / she may, within 7 days emmncing
from the day when the public notice of the lisetdctees
or the result of voting for recall is issued, subthe
material evidence to the prosecutor or the election
commission to for prosecution.

Article The governing court of an election or recall lawshall be
126 determined pursuant to the following provisions:
1. The first instance of an election or recall laivshall be
governed by the governing local court at the plafdfe
action of election or recall or its branch couirthie place
of action spans or is distributed in the areas utite
jurisdiction of several local courts or branch deuall the
local courts or branch courts have jurisdictionrahe
case.
2. The election and recall lawsuits appealed ag#nesfist-
instance judgement of the local court or branchrtcshall
be governed by the governing high court or its bhas.

Article An Election Courtroom shall be established to faar

127 election or recall lawsuit in the collegiate systemd it
shall be adjudged ahead of other lawsuits. An ieledr
recall lawsuit shall be adjudicated conclusivelyha
second instance, and no lawsuit of rehearing mdidake
The court hearing the case shall have it adjudicatel
concluded within 6 months.
The courts shall investigate the necessary material
evidence according to powers as hearing electioaaail
lawsuits.

Article The provisions of the Civil Procedure Code shailgpo
128 the procedure of election and recall lawsuits nisitat




mutandis unless otherwise prescribed in this Actweler,
this shall not apply to the provisions regarding walidity
of abandonment, commitment or the fact of self essibn
for or no dispute for lawsuit.

Article
129

The party involved or the pertinent agent in thexgbn
lawsuit proceeding may read or copy ballots origteof
electors.

Chapter 7 Supplementary Provisions

Article
130

The fines prescribed in this Act and Paragraph @ne
Article 14 of Organized Crime Prevention Act shzl
imposed by the election commission.

The election commission may directly deduct the fin
prescribed in the preceding Paragraph from thesiepo
paid by the candidates or the political partiesmefd to in
Article 32 or from the subsidies apportioned todidates
for campaign expenditures referred to in ArticleiétBe
candidates or the political parties fail to pay fine within
the specified time limit after being notified.

Article
131

If the public notice of election has been issuether
proposal of recall has been raised to the election
commission in charge before this Act is amended and
enforced, the provisions prior to the amendmenil sha

apply.

Article
132

The provisions prescribed in Articles 6 and 8 and
Subparagraphs 1-3 of Article 12 of this Act shall apply
on the day when the Central Election Commission
Organization Act is enacted.

Article
133

The Enforcement Rules of this Act shall be presatiby
the Ministry of the Interior jointly with the CerirElection
Commission.

Article
134

The Act shall be effective since the date of prayatibn.
The amended articles revised on May 12, 2009 beall
effective since Nov 23, 2009




